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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic safety precautions should
always be followed including the following:

DANGER
To reduce the risk of electric shock:

1.Do not reach for an appliance that has fallen into water.
Disconnect immediately.

2.Do not use while bathing or in a shower.
3.Do not place or store appliance where it can fall or be pulled into

a tub or sink. Do not drop into water or other liquids.
4.This appliance must be Off before cleaning.

WARNING
To reduce the risk of burns, fire, electric shock,or injury to persons:

1.An appliance should never be left unattended when plugged in,
except when charging.

2.Close supervision is necessary when this appliance is used by,
on or near children or invalids.

3.Do not use attachments not recommended by manufacturer.
4.Never operate this appliance if it has a damaged plug, if it is not

working properly, been dropped or damaged, or dropped into
water. Call Consumer Relations Department for examination and
repair (See Warranty Section).

5.Do not use this appliance if damaged or broken, as injury may
occur.

6.Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products
are being used or where oxygen is being administered.

7.Never drop or insert any object into any opening.
8.Do not remove or replace accessories while the unit is on.
9.Always store in a moisture-free area.

10.Keep the cord away from heated surfaces.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
For Household Use Only
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IMPORTANTS CONSEILS DE
SÉCURITÉ
Au moment d'utiliser un appareil électrique, il faut toujours respecter les
règles de sécurité élémentaires, notamment celles qui suivent :

DANGER
Pour limiter les risques de chocs électriques :

1. Ne pas tenter de récupérer un appareil qui est tombé dans l'eau.
Débrancher immédiatement l'appareil. 

2. Ne pas utiliser l'appareil pendant le bain ou la douche.
3. Ne pas placer ou ranger l'appareil à un endroit où il peut tomber

par terre, dans une baignoire ou un évier. Ne pas plonger ou
laisser tomber l'appareil dans de l'eau ou dans tout autre liquide.

4. Avant de nettoyer l'appareil, régler l'interrupteur à OFF (arrêt).

MISE EN GARDE
Afin de limiter les risques de brûlure, d'incendie, de choc électrique et
de blessure :

1. Ne jamais laisser un appareil électrique sans surveillance pendant
qu'il est branché, sauf pour le recharger.

2. L'utilisation de l'appareil par ou près des enfants ou de personnes
invalides ou handicapées requiert une surveillance accrue.

3. N'utiliser que des accessoires recommandés par le fabricant.
4. Ne pas faire fonctionner l'appareil si sa fiche est endommagée, s'il

ne fonctionne pas correctement, s'il a été échappé ou
endommagé, ou s'il est tombé dans de l'eau. Retourner l'appareil
pour Service à la clientèle de réparation pour inspection et
réparation. (Voir la section portant sur la garantie.)

5. Ne pas utiliser l'appareil s'il est endommagé ou brisé, car cela peut
causer des blessures.

6. Ne pas utiliser l'appareil à l'extérieur ou le faire fonctionner en
présence de produits en aérosol (vaporisateurs) ou dans une
pièce où l'on administre de l'oxygène.

7. Ne jamais laisser tomber ou insérer d'objets dans un orifice
quelconque de l'appareil.

8. Ne pas enlever ou remplacer d'accessoires pendant que l'appareil
est en marche.

9. Toujours ranger l'appareil dans un endroit sec.
10. Éloigner le cordon d'alimentation des surfaces chaudes.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
Pour usage domestique seulement



ADDITIONALIMPORTANT
SAFEGUARDS

1.All users of this appliance must read and understand this Owner’s
Manual before operating or cleaning this appliance.

2.The cord to this appliance should be plugged into a 120V AC electrical
outlet only.

3.Do not leave this appliance unattended during use.
4.If this appliance begins to malfunction during use, immediately turn

the unit OFF and unplug the cord. Do not use or attempt to repair the
malfunctioning appliance.

5.If this appliance falls or accidentally becomes immersed in water, unplug
it immediately. Do not reach into the water! Do not use this appliance
after it has fallen into or becomes immersed in water.

6.To reduce the risk of injury to persons or property, never use this
appliance in an unstable position.

7.Do not use this appliance for other than its intended use.

ELECTRIC POWER
If the electrical circuit is overloaded with other appliances, your
appliance may not operate properly. It should be operated on a
separate electrical circuit from other appliances.
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AUTRE CONSIGNES DE SÉCURITÉ
1. Avant de faire fonctionner ou de nettoyer cet appareil, tous les

utilisateurs doivent lire et comprendre le présent manuel d'utilisation.
2. Brancher le cordon d'alimentation de cet appareil dans une prise de

courant de 120 V c.a. seulement.
3. Ne jamais laisser l'appareil sans surveillance pendant son utilisation.
4. Si l'appareil commence à mal fonctionner pendant son utilisation, le

mettre immédiatement à OFF (arrêt) et débrancher le cordon
d'alimentation. Ne pas utiliser ou tenter de réparer un appareil qui
fonctionne mal.

5. Si cet appareil tombe accidentellement ou est immergé dans l'eau, le
débrancher immédiatement. Ne pas tenter de le récupérer dans l'eau! Ne
pas utiliser l'appareil s'il est tombé ou a été immergé dans de l'eau.

6. Pour réduire les risques de blessures ou de dommages matériels, ne
jamais utiliser cet appareil lorsque vous n'êtes pas dans une position
stable.

7. Ne pas utiliser l'appareil à toute autre fin que celle pour laquelle il a été
conçu.

ALIMENTATION ÉLECTRIQUE
Si le circuit électrique est surchargé par d'autres appareils, votre
appareil pourrait ne pas fonctionner correctement. Branchez-le alors
sur un circuit électrique distinct.



APPRENDRE À CONNAÎTRE VOTRE
TONDEUSE SANS FIL WESTINGHOUSEMC

WST5502ZE
L'emballage de votre tondeuse sans fil WestinghouseMC comprend
toutes les pièces qui suivent. S'il manque l'une d'entre elles,
communiquez avec le service à la clientèle :
LE PRODUIT PEUT ÊTRE LÉGÈREMENT DIFFÉRENT DE CELUI ILLUSTRÉ

1. Tondeuse sans fil
2. Guide de tonte de 4 mm - 20 mm (n° de pièce 50640)
3. Guide de tonte de 24 mm - 40 mm (n° de pièce 50641)
4. Peigne à barbe (n° de pièce 50642)
5. Peigne à moustache (n° de pièce 50643)
6. Ciseaux (n° de pièce 50644)
7. Brosse de nettoyage (n° de pièce 50645)
8. Huile lubrifiante (n° de pièce 50646)
9. Adaptateur de charge (n° de pièce 50637)
10. Tablier de coiffeur (n° de pièce 50648)
11. Étui de rangement (n° de pièce 50649)
12. Interrupteur de marche/arrêt
13. Indicateur de charge/d'alimentation
14. Boutons de réglage du guide de tonte
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GETTING TO KNOW YOUR
WESTINGHOUSE

TM
WST5502ZE

CORDLESS HAIR CLIPPER
The box containing your Westinghouse

TM
Cordless Hair Clipper

should include the following parts. If any of the following are missing,
contact consumer service:
PRODUCT MAY VARY SLIGHTLY FROM ILLUSTRATION

1.Cordless Clipper
2.Cutting Length Attachment 4mm-20mm (P/N 50640)
3.Cutting Length Attachment 24mm-40mm (P/N 50641)
4.Beard Comb (P/N 50642)
5.Mustache Comb (P/N 50643)
6.Scissors (P/N 50644)
7.Cleaning Brush (P/N 50645)
8.Lubricating Oil (P/N 50646)
9.Charging Adapter Cord & Plug (P/N 50637)
10.Salon Apron (P/N 50648)
11.Storage Case (P/N 50649)
12.On/Off Switch
13.LED Power/Charging Indicator
14.Cutting Length Attachment Adjustment Buttons



ENLÈVEMENT DES PILES RECHARGEABLES ET
DIRECTIVES POUR LE RECYCLAGE

Votre tondeuse à cheveux sans fil WestinghouseMC est conçue pour
durer de nombreuses années. Cependant, lorsqu'elle ne fonctionne plus,
il faut remplacer la pile rechargeable qui alimente votre tondeuse à
cheveux sans fil.
ATTENTION : Les piles ne peuvent être remplacées et le fait d'ouvrir le
boîtier de l'appareil aura pour effet d'endommager le produit et d'invalider
la garantie.
Votre tondeuse à cheveux sans fil WestinghouseMC renferme une pile
rechargeable intégrée au nickel-cadmium. Cette pile doit être recyclée ou
jetée de la façon appropriée.
Pour recycler votre pile au nickel-cadmium, suivez les directives données
ci-dessous. Ne jetez PAS votre tondeuse à cheveux sans fil
WestinghouseMC ou la pile aux rebuts. Faites appel au système de
collecte offert dans votre communauté.
Directives pour l'enlèvement de la pile : Enlevez le bloc de coupe en tirant
délicatement dessus. Enlevez le capot noir. Retirez l'agrafe de retenue en
métal. Saisissez la tondeuse par la partie supérieure et tirez fermement. Si
vous avez de la difficulté, vous pouvez insérer la lame d'un tournevis le long
du joint pour faciliter l'ouverture du boîtier. La pile se trouve à l'intérieur.
Soulevez le bloc-pile et enlevez-le en effectuant une torsion. Cette pile doit
être recyclée ou jetée de la façon appropriée.

Ni-Cd

Ce produit utilise des piles rechargeables au
nickel-cadmium. Ces piles doivent être
recyclées ou jetées de la façon appropriée.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
1. Déballez soigneusement l'appareil et retirez tout le matériel d'emballage.

RECHARGE DES PILES
Avant de l'utiliser pour la première fois, il faut recharger l'appareil pendant
12 heures.

1. Faites glisser l'interrupteur à OFF (arrêt). Branchez le cordon
d'alimentation sur la tondeuse. Branchez ensuite la fiche du cordon
d'alimentation dans une prise de courant.

2. Débranchez la tondeuse lorsqu'elle est rechargée.
3. La période de recharge normale est de 7 heures.
4. Évitez de recharger la tondeuse de façon continue pendant plus de 

24 heures (cela pourrait écourter la durée de vie utile des piles).
5. Cette tondeuse peut être alimentée par un courant alternatif. Ne faites

pas fonctionner la tondeuse sur du courant alternatif lorsque les piles
sont complètement déchargées. Laissez la tondeuse se recharger
pendant au moins cinq minutes avant de l'utiliser avec une
alimentation en courant alternatif.
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RECHARGEABLE BATTERY REMOVAL AND
RECYCLING INSTRUCTIONS

You will experience many years of useful life with your
Westinghouse

TM
Cordless Clipper. However, once your

Westinghouse
TM

Cordless Clipper no longer functions, the battery
used to power your Cordless Clipper should be recycled.
CAUTION:Batteries can not be replaced and opening the case will
destroy the product and invalidate the warranty.
Your Westinghouse

TM
Cordless Clipper contains a built-in

rechargeable nickel-cadmium battery. This battery must be recycled
or disposed of properly.
To recycle your nickel-cadmium battery, follow the directions provided
below. DONOT put your Westinghouse

TM
Cordless Clipper or battery

in the trash. Use the collection system provided in your community.
Removal Directions:Remove cutting head assembly by carefully
pushing it away from the Clipper. Remove the Black Cover. Remove
the metal retainer clip. Grasp the Clipper at the top and pull firmly
apart, if you have any difficulty a screwdriver may be used along the
seam to help spread the case apart until it becomes easier. Inside
you will find the battery pack. Lift the battery pack and twist off. This
battery must be recycled or disposed of properly.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

1.Carefully unpack and remove any packing materials.

RECHARGING THE BATTERIES

An initial charge of 12 hours is recommended.

1.Push the On/Off switch to the “Off” position, connect power cord
to the Clipper. Plug the power cord into the wall outlet.

2.Unplug the appliance after recharging is completed.
3.Standard recharging time is 7 hours.
4.Avoid continuous recharging for more than 24 hours. (Otherwise

battery life will be shortened).
5.This Clipper has AC direct power operation. Do not operate the

Clipper with the AC power feature if the batteries are completely
discharged. Allow Clipper to charge for at least 5 minute before
operating with AC power. 

Ni-Cd

This product uses nickel cadmium
rechargeable batteries. Batteries must
be recycled or disposed of properly.
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RECHARGEABLE BATTERY REMOVAL AND
RECYCLING INSTRUCTIONS (cont’d)
Help take care of our environment. Recycling helps us to conserve
our natural resources and protect our environment. Batteries need to
be recycled because some of the materials used to manufacture
batteries are considered hazardous. The nickel-cadmium battery,
although considered hazardous, poses no safety or health problems
when used and disposed of properly. Recycling Ni-Cd rechargeable
batteries addresses the potential risks posed by landfill disposal or
incineration of these batteries.

OPERATING INSTRUCTIONS
IMPORTANT:Do not operate the Clipper continuously for more than
25 minutes. Allow the Clipper to rest for 10 minutes and oil the blades
after each 25 minutes of use in order to keep them cutting effectively.

OILING BEFORE USE
1. Always oil the Clipper before and after each use. The cutting

performance will deteriorate if the cutting blades are not correctly
oiled. If cutting several people’s hair in one session, clean and oil
the blades after each hair cut.

2. Remove the Cutting Head.
3. Apply 1 to 2 drops of oil on to the Cutting Blades.
4. Replace the Cutting Head on to the Clipper.
5. Allow the Clipper to run without actually cutting any hair for

approximately 10 seconds and wipe off any surplus oil.

PREPARING THE CLIPPER
You can use your Clipper with or without a cutting length attachment,
depending on the cut required. The two cutting length attachments
can each be adjusted to 5 different cutting heights.

STYLING CUTTING LENGTH ATTACHMENT- 
5 CUTTING HEIGHTS: 24, 28, 32, 36 and 40 mm.

STANDARD CUTTING LENGTH ATTACHMENT- 
5 CUTTING HEIGHTS: 4, 8,12,16 and 20 mm.

ENLÈVEMENT DES PILES RECHARGEABLES ET
DIRECTIVES POUR LE RECYCLAGE (suite)
Aidez-nous à protéger notre environnement. Le recyclage contribue à
préserver nos ressources naturelles et à protéger notre
environnement. Les piles doivent être recyclées parce que certains
des matériaux employés dans leur fabrication sont dangereux. Bien
qu'elle soit considérée comme dangereuse, la pile au nickel-cadmium
ne pose aucun problème sur le plan de la santé ou de la sécurité
lorsqu'elle est utilisée et jetée de la façon appropriée. Il faut recycler
les piles Ni-Cd rechargeables en raison des risques qu'elles
présentent si elles sont enfouies ou incinérées.

DIRECTIVES DE FONCTIONNEMENT
IMPORTANT : Ne faites pas fonctionner la tondeuse de façon
continue pendant plus de 25 minutes. Laissez la tondeuse hors
tension pendant 10 minutes et huilez le bloc de coupe toutes les 25
minutes d'utilisation afin qu'il demeure bien affûté.

LUBRIFICATION AVANT UTILISATION
1. Lubrifiez toujours la tondeuse avant et après chaque utilisation.

La qualité de la coupe se détériorera si le bloc de coupe n'est pas
correctement lubrifié. Si vous coupez les cheveux de plusieurs
personnes au cours d'une même séance, nettoyez et huilez le
bloc de coupe après chaque coupe de cheveux.

2. Retirez le bloc de coupe. 
3. Appliquez une ou deux gouttes d'huile sur le bloc de coupe.
4. Remettez en place le bloc de coupe sur la tondeuse.
5. Laissez fonctionner la tondeuse sans couper de cheveux pendant

environ 10 secondes, puis essuyez le surplus d'huile.

PRÉPARATION DE LA TONDEUSE
Vous pouvez utiliser votre tondeuse avec ou sans guide de tonte,
selon la longueur de coupe désirée. Chacun des deux guides de
coupe peut être réglé à cinq hauteurs de coupe différentes.

GUIDE DE TONTE DE COIFFURE – 
5 HAUTEURS DE COUPE : 24, 28, 32, 36 et 40 mm.

GUIDE DE TONTE STANDARD – 
5 HAUTEURS DE COUPE : 4, 8, 12, 16 et 20 mm.
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OPERATING INSTRUCTIONS (cont’d)
Cutting with a cutting length attachment
1. Hold the cutting length attachment by the two claws.
2. Carefully slide the arms of the cutting length attachment into the

grooves on the Clipper until the accessory clicks into place. Then
release the claws.

3. Press the adjustment buttons and slide into one of the 5 cutting
height positions. Then release the button in the required position.

Cutting without a cutting length attachment
4. Hold the front of the accessory and remove it from the Clipper.

Before you start cutting:
1. Check the Clipper. Make sure that there are no hairs or dirt on the

cutters. Switch the Clipper on and check for proper operation.
2. Place the cutting apron on the person whose hair will be cut.
3. Seat the person so that their head is at eye-level for you. This

ensures that you can see well and will allow you to work better. 
4. Comb hair first, so that it is not tangled. Then hold the Clippers as

comfortably as possible. 
5. Relax and work with precision. Only use short tracks. Do not finish

the side or back straightaway, but work gradually over the whole
head.

6. It is better to take off a small part at a time. You can always trim off
more later.

7. Before you start and while you are working on it, regularly comb the
hair back in the style desired.

8. Use the Clippers only on dry hair.

1.2.3.4.

DIRECTIVES DE FONCTIONNEMENT (suite)
Tonte avec un guide de tonte
1. Tenez le guide de tonte par les deux griffes.
2. Faites glisser lentement les languettes du guide de tonte dans les

rainures de la tondeuse jusqu'à ce que le guide bloque en place.
Relâchez ensuite les griffes.

3. Appuyez sur les boutons de réglage et faites-les glisser à l'une
des cinq hauteurs de coupe. Relâchez ensuite les boutons à la
hauteur désirée.

Tonte sans guide de tonte
4. Saisissez la partie avant du guide et retirez-le de la tondeuse.

Avant de commencer à couper les cheveux :
1. Inspectez la tondeuse. Assurez-vous qu'il n'y a pas de cheveux

ou de poussière sur le bloc de coupe. Mettez la tondeuse en
marche et vérifiez si elle fonctionne correctement.

2. Installez le tablier de coiffeur sur la personne dont vous désirez
couper les cheveux.

3. Assoyez la personne de manière que sa tête soit au niveau de
vos yeux. Vous pourrez ainsi mieux voir et mieux travailler.

4. Peignez d'abord les cheveux pour les démêler. Tenez ensuite la
tondeuse de la façon la plus confortable possible.

5. Détendez-vous et travaillez avec précision. Ne travaillez que sur
de petites parties de la chevelure seulement. Ne terminez pas un
côté ou l'arrière de la tête immédiatement; coupez graduellement
les cheveux tout le tour de la tête.

6. Il est préférable de couper une petite longueur à la fois. Vous
pouvez toujours les couper plus courts par la suite.

7. Avant de commencer et pendant la coupe, peignez régulièrement
les cheveux en fonction du style de coiffure désiré.

8. N'utilisez la tondeuse que sur une chevelure sèche seulement.

1. 2. 3. 4.
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OPERATING INSTRUCTIONS (cont’d)
Start the cutting
When working with the Clippers for the first time, only cut a small part
of the hair, until you are used to the cutting length that each particular
cutting length attachment’s setting provides.
Experience will teach you which cutting length attachment and setting
you need to get the desired result. After the hair has been combed
the natural direction of growth, proceed as follows to achieve a
flowing tapering hair-style.

STEP 1 The Neck section.
Attach the cutting length attachment. Hold the Clipper with the cutting
side up and begin cutting in the middle, at the bottom of the neck.
Hold the Clippers lightly against the head with the teeth of the clip-on
cutting length attachment facing up. Gradually move the Clipper
upwards, work up and to the outside through the hair, removing only a
small part at a time. While you are cutting, move the head of the
Clipper gradually towards you. Subsequently cut the back section
from the start of the neck to above the ears.

STEP 2 Side of the Head.
Use one of the shorter clip-on cutting length attachment settings for
cutting the sideburns, that is to say the hair that is directly in front of
the ears. After that, adjust the clip-on cutting length attachment to a
longer length and continue cutting to the top of the head.

STEP 3 Top of the Head.
Cut the top of the head from back to front against the direction of
growth of the hair. In some cases this means that you must work from
front to back. Short clip-on cutting length attachment settings are to
make short, cropped hair. If you want to keep the hair on the top of
the head longer, you must use a comb to keep the hair above the
head. Cut with the Clippers over the comb, or hold the hair between
the fingers and cut it off at the desired length. Always work from the
back of the head. Gradually cut the hair shorter by reducing the
distance between the comb, or the fingers, and the head. Use the
comb regularly to check whether there are any uneven locks between
them and to comb out cut-off hair.

DIRECTIVES DE FONCTIONNEMENT (suite)
Pour commencer la coupe de cheveux
Lorsque vous travaillez pour la première fois avec la tondeuse, ne
coupez qu'une petite longueur de cheveux seulement jusqu'à ce que
vous soyez à l'aise avec la longueur de coupe que procure chaque
guide de tonte.
Avec le temps, vous découvrirez quel est le guide de tonte et le
réglage dont vous avez besoin pour obtenir la coupe de cheveux
désirée. Après avoir peigné les cheveux dans le sens de la pousse,
suivez les étapes ci-dessous pour effectuer une coupe dégradée.

1RE ÉTAPE – Le cou.
Installez le guide de tonte. Tenez la tondeuse de manière que le bloc
de coupe soit vers le haut et commencez la tonte au milieu, à la base
du cou. Appuyez légèrement la tondeuse contre la tête, les dents du
guide de tonte vers le haut. Déplacez graduellement la tondeuse vers
le haut et le côté en ne coupant qu'une petite longueur de cheveux à
la fois. Pendant la tonte, déplacez la tête de la tondeuse
graduellement vers vous. Coupez ensuite les cheveux à l'arrière de la
tête, depuis la base du cou jusqu'au dessus des oreilles.

2E ÉTAPE – Les côtés de la tête.
Réglez le guide de tonte à une hauteur de coupe plus courte pour
tailler les favoris, c'est-à-dire les poils qui se trouvent directement
devant les oreilles. Par la suite, réglez le guide de tonte à une hauteur
de coupe plus haute et continuez la tonte vers le dessus de la tête.

3E ÉTAPE – Les dessus de la tête.
Coupez les cheveux sur le dessus de la tête, de l'arrière vers l'avant,
dans le sens contraire de la pousse. Dans certains cas, il est possible
que vous deviez travailler de l'avant vers l'arrière. Les hauteurs de
coupe plus courtes permettent de tailler les cheveux en brosse. Si
vous désirez garder les cheveux plus longs sur le dessus de la tête,
vous devez utiliser un peigne pour soulever les cheveux du cuir
chevelu. Coupez-les en passant la tondeuse sur le peigne ou tenez
les cheveux entre vos doigts et coupez-les à la longueur désirée.
Travaillez toujours depuis l'arrière de la tête. Coupez graduellement
les cheveux plus courts en diminuant la distance entre le peigne, ou
vos doigts, et la tête. Peignez régulièrement les cheveux pour vérifier
s'il y a des mèches de longueur inégale et pour enlever les petits
cheveux coupés.



OPERATING INSTRUCTIONS (cont’d)
STEP 4 The Finishing Touches.
Finally, for a good, accurately finished cut, take the clip-on cutting
length attachment off again and turn the Clippers over (with the lower
side up), so that you can touch up the lower side of the neck, the
sides and the area around the ears. Put the Clippers in a straight
angle along the head, with the points of the cutting blade lightly
touching the skin, and work in a downward direction. In this way you
get just as smooth a result as if you had used a razor-blade.
Cutting Longer Hair.
If the hair is supposed to taper, then first divide and comb the hair as
usual. Subsequently divide the hair on the head from behind into
three equal parts around the head. Fix the two upper layers with pins,
so that they will not be in the way when you cut the lowest layer. After
that, proceed to cutting with a pair of scissors or with the help of the
Clippers in combination with the hairdresser’s comb.

USER MAINTENANCE INSTRUCTIONS
This appliance requires little maintenance. It contains no user
serviceable parts. Do not try to repair it yourself. Any servicing must
be performed by a qualified appliance repair technician.

CLEANING
After use, blow or brush accumulated hair from the cutting unit. Do
not rinse with water or any liquid.

MAINTENANCE
1. Always oil the Clipper before and after each use. The cutting

performance will deteriorate if the cutting blades are not correctly
oiled. Clean and oil the blades after each hair cut.

2. Remove the cutting head.
3. Apply 1 to 2 drops of oil on to the cutting blades.
4. Replace the cutting head on to the Clipper.
5. Allow the Clipper to run without actually cutting any hair for

approximately 10 seconds and wipe off any surplus oil.

STORAGE
Store in a moisture free area in the case.
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DIRECTIVES DE FONCTIONNEMENT (suite)
4E ÉTAPE – La finition.
Pour obtenir une belle finition, enlevez le guide de tonte et retournez la
tondeuse (afin que la partie inférieure du bloc de coupe soit vers le haut)
pour pouvoir retoucher la base du cou, les côtés de la tête et autour des
oreilles. Placez la tondeuse à angle droit par rapport à la tête de manière
que les pointes du bloc de coupe touchent à peine à la peau, et effectuez
la tonte en effectuant un mouvement vers le bas. De cette façon, vous
obtiendrez le même résultat que si vous utilisiez un rasoir à lame.

Coupe de cheveux plus longue.
Si vous désirez une coupe dégradée, peignez et séparez les cheveux
de la façon habituelle. Ensuite, par l'arrière, séparez les cheveux sur la
tête en trois sections égales autour de la tête. Retenez les deux
sections supérieures de cheveux à l'aide de pinces afin qu'elles ne
vous nuisent pas pendant la coupe de la section inférieure. Par la suite,
avec des ciseaux ou la tondeuse, coupez les cheveux en vous servant
du peigne.

DIRECTIVES D'ENTRETIEN
Cet appareil n'exige qu'un minimum d'entretien. Il ne renferme aucune
pièce que l'utilisateur peut réparer lui-même. Ne tentez pas de le
réparer vous-même. Toute réparation doit être confiée à un réparateur
autorisé.

NETTOYAGE
Après l'utilisation, enlevez les poils sur le bloc de coupe de l'appareil à
l'aide d'une brosse ou en soufflant dessus. Ne rincez pas l'appareil
avec de l'eau ou tout autre liquide.

ENTRETIEN
1. Lubrifiez toujours la tondeuse avant et après chaque utilisation. La

qualité de la coupe se détériorera si le bloc de coupe n'est pas
correctement lubrifié. Nettoyez et huilez le bloc de coupe après
chaque coupe de cheveux.

2. Retirez le bloc de coupe. 
3. Appliquez une ou deux gouttes d'huile sur le bloc de coupe.
4. Remettez en place le bloc de coupe sur la tondeuse.
5. Laissez fonctionner la tondeuse sans couper de cheveux pendant

environ 10 secondes, puis essuyez le surplus d'huile.

RANGEMENT
Rangez la tondeuse dans son étui, à l'abri de l'humidité.



LIMITED ONE-YEAR WARRANTY
Warranty Coverage:This product is warranted to be free from defects in
materials or workmanship for a period of one (1) year from the original purchase
date. This product warranty is extended only to the original consumer purchaser
of the product and is not transferable. For a period of one (1) year from the date
of original purchase of the product, our Repair Center will, at its option, either
(1) repair the product or (2) replace the product with a reconditioned comparable
model. These remedies are the purchaser's exclusive remedies under this
warranty.

Warranty Service: To obtain warranty service, you must call our warranty
service number at 1-800-233-9054 for return instructions on how to deliver the
product, in either the original packaging or packaging affording an equal degree
of protection to the Repair Center specified below. You must enclose a copy of
your sales receipt or other proof of purchase to demonstrate eligibility for
warranty coverage.

To return the appliance,ship to:To contact us, please write to, call, or email:

ATTN:  Repair CenterConsumer Relations Department
708 South Missouri StreetPO Box 7366
Macon, MO  63552  USAColumbia MO  65205-7366 USA

1-800-233-9054
E-mail:consumer_relations@toastmaster.com

What Is Not Covered: This warranty does not cover damage resulting from
misuse, accident, commercial use, improper service or any other damage
caused by anything other than defects in material or workmanship during
ordinary consumer use. This warranty is invalid if the serial number has been
altered or removed from the product. This warranty is valid only in the United
States and Canada.

LIMITATION ON DAMAGES:THERE SHALL BE NO LIABILITY FOR ANY
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES FOR BREACH OF ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTY OR CONDITION ON THIS PRODUCT.

DURATION OF IMPLIED WARRANTIES:EXCEPT TO THE EXTENT 
PROHIBITED BY APPLICABLE LAW, ALL IMPLIED WARRANTIES AND 
CONDITIONS, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, IMPLIED WARRANTIES 
AND CONDITIONS OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE OR USE ON THIS PRODUCT ARE LIMITED IN
DURATION TO THE DURATION OF THIS WARRANTY.

Some jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of incidental or
consequential damages, or allow limitations on how long an implied warranty
lasts, so the above limitations or exclusions may not apply to you. This warranty
gives you specific legal rights and you may have other rights under the laws of
your jurisdiction.

For more information on our products, visit our website:  
www.maxim-toastmaster.com.

WESTINGHOUSE, �  and “You Can Be Sure...If It's Westinghouse” are trademarks
of WESTINGHOUSE ELECTRIC CORPORATION and used under license. 
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Couverture : Le présent produit est garanti contre les pièces défectueuses et les
vices de fabrication pour une période de un (1) an à compter de la date d'achat
initiale. La présente garantie est offerte seulement à l'acheteur initial et n'est pas
transférable. Au cours de la période d'un (1) an suivant la date d'achat initiale du
produit, le centre de réparation pourra, à son gré, choisir de 1) réparer le produit ou
2) remplacer celui-ci par un modèle remis à neuf comparable. Ces recours sont les
seuls offerts à l'acheteur en vertu de la présente garantie.

Service de garantie: Pour obtenir un service de garantie, vous devez composer le
numéro de notre service de garantie au 1-800-233-9054 pour des directives sur le
mode de renvoi du produit, soit dans son emballage original, soit dans un emballage
offrant un degré de protection égal au centre de réparation indiqué ci-dessous.  Vous
devez y inclure une copie de votre reçu ou toute autre preuve d'achat afin de prouver
votre admissibilité à la couverture de la garantie.

Pour retourner le produit, Vous pouvez communiquer avec nous
veuillez l'expédier à : par la poste, par téléphone ou par courrier

électronique aux coordonnées suivantes :

ATTN:  Repair Center Consumer Relations Department
708 South Missouri Street PO Box 7366
Macon, MO  63552  USA Columbia, MO 65205-7366

USA

1 800 233-9054

Adresse de courrier électronique:

consumer_relations@toastmaster.com

Dommages non couverts : La présente garantie ne couvre pas les dommages
causés par le mauvais usage, les accidents, l'usage commercial, le mauvais entretien
ou par toute autre dommage occasionné autrement que par la défectuosité des
pièces ou les vices de fabrication survenus dans le cadre de l'utilisation normale par
l'acheteur. La présente garantie n'est pas valide si le numéro de série a été modifié 
ou enlevé du produit. Cette garantie n'est valide qu'aux États Unis et au Canada.

LIMITATION DES DOMMAGES : AUCUNE RESPOSABILITÉ N'EST ASSUMÉE
QUANT À UN DOMMAGE ACCESSOIRE OU CONSÉCUTIF DÉCOULANT DE LA
VIOLATION D'UNE GARANTIE OU CONDITION EXPRESSE OU IMPLICITE À
L'ÉGARD DE CE PRODUIT.

DURÉE DES GARANTIES IMPLICITES : SAUF DANS LA MESURE OÙ ELLES
SONT INTERDITES PAR LES LOIS APPLICABLES, TOUTES LES GARANTEIS OU
CONDITIONS IMPLICITES, Y COMPRIS, NOTAMMENT, TOUTES LES
GARANTIES OU CONDITIONS IMPLICITES DE QUALITIÉ MARCHANDE ET
D'ADAPTABILITÉ À UNE FIN OU À UN USAGE PARTICULIER QUANT À CE
PRODUIT SONT LIMITÉES À LA DURÉE DE LA PRÉSENTE GARANTIE.

Certains territoires ne permettent pas l'exclusion ou la limitation des dommages
accessoires ou consécutifs ni ne permettent des limitations de la durée d'une
garantie implicite, de sorte que les limitations ou les exclusions précitées peuvent ne
pas s'appliquer à vous. La présente garantie limitée vous donne des droits légaux
spécifiques et vous pouvez avoir d'autres droits en vertu des lois de votre territoire.

Pour obtenir plus de renseignements sur nos produits, veuillez consulter notre 
site Web au : www.maxim-toastmaster.com.

WESTINGHOUSE,  � et «AYEZ CONFIANCE… SI C’EST WESTINGHOUSE» sont
des marques de commerce de WESTINGHOUSE ELECTRIC CORPORATION et sont
utilisées sous licence.
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